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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

PERICOLO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

 Danni materiali

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI

AVVERTENZA - Pericolo di ustioni!

AVVERTENZA - Pericolo di lesioni

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
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 Pericolo per i bambini
• 

-

-

-

-

 Pericolo - shock elettrico
-

-

• 

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
•
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-

-

 Avvertenza - pericolo di ustioni

-

 Attenzione - danni materiali

-

-
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• 

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

D - Piastra

ISTRUZIONI PER L’USO

ATTENZIONE - danni materiali

-

-

Riempimento del serbatoio prima dell’uso
PERICOLO - shock elettrico

-
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ITNon riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Mai utilizzare acqua demineralizzata pura con la cartuccia anticalcare inserita.

ATTENZIONE - danni materiali

Accensione dell’apparecchio e primo utilizzo

-
•••

Alla prima messa in funzione del ferro è possibile assistere ad una leggera esalazione di fumo: si tratta 
di un fenomeno perfettamente normale che scomparirà dopo brevissimo tempo. Al primo utilizzo del 
ferro, provatelo su un vecchio pezzo di stoffa per eliminare eventuali residui di lavorazione.

ATTENZIONE - danni materiali

Stiratura a vapore

Riempimento del serbatoio durante l’uso
Controllate sempre il livello dell’acqua nel serbatoio durante la stiratura. 

PERICOLO - shock elettrico

ATTENZIONE - danni materiali
-
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IT STIRATURA A SECCO

ATTENZIONE - danni materiali

STIRARE IN VERTICALE
-

•••

AVVERTENZA - pericolo di ustioni

SELEZIONE DELLA TEMPERATURA E SUGGERIMENTI D’USO

Selezione della temperatura

•

 

Acetati
Acrilici
Viscosa •

 Lana ••
 Lino •••
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DOPO AVER STIRATO

Lasciare raffreddare il ferro da stiro sull’apposita griglia appoggia ferro e riporre l’apparecchio avendo 
l’accortezza di non far toccare i cavi di alimentazione e di collegamento con le parti calde dell’appa-
recchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA - pericolo di ustioni

PERICOLO - shock elettrico

ATTENZIONE - danni materiali

Pulizia della piastra

ATTENZIONE - danni materiali

Pulizia del serbatoio

ATTENZIONE - danni materiali
-

Pulizia del ferro

NOTA: è del tutto normale che dopo un certo periodo di utilizzo ad elevate temperature le parti plasti-
che bianche del ferro subiscano delle piccole variazioni di colore e/o ingiallimento.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
-

DANGER

WARNING

WARNING

INTENDED USE

RESIDUAL RISKS

WARNING - Risk of burns!

WARNING - Risk of injury

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
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 Danger for children
• 

-

 Danger - electric shock

-
-

• 

 Danger of damage originating from other causes
•



12

E
N

-

-

 Warning - risk of burns

 Warning – material damage

-

-
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• 

-

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

INSTRUCTIONS FOR USE

WARNING – material damage

-

Filling the tank before use
DANGER - electric shock

Never use pure demineralised water with the anti-scale cartridge inserted.

WARNING – material damage
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-
ing residues.

WARNING – material damage

-

Steam ironing

-

Filling the boiler during use

DANGER - electric shock

WARNING – material damage

DRY IRONING

WARNING – material damage

VERTICAL IRONING
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WARNING - RISK OF BURNS

TEMPERATURE SELECTION AND SUGGESTIONS FOR USE

Temperature selection

 

Acetate

Viscose •

 Wool ••
 Linen •••

 

AFTER IRONING

hot parts of the appliance.
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CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING - risk of burns

DANGER - electric shock

WARNING - material damage

Cleaning the soleplate

WARNING – material damage

Tank cleaning

WARNING – material damage

Cleaning the iron

NOTE: it is quite normal that after a certain period of use at high temperatures, the white plastic parts 
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A PROPOS DU MANUEL

DANGER

AVERTISSEMENTS
-

ATTENTION

UTILISATION PRÉVUE

-

-

RISQUES RÉSIDUELS

AVERTISSEMENT - danger de brûlure!

AVERTISSEMENT - Danger de blessure

CONSEILS DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
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 Danger pour les enfants
• 

-

 Danger - électrocution

-

-

-

-

• 

 Dangers provenant d’autres causes
•
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-

 Avertissements - danger de brûlure

-

-

 Attention - dégâts matériels

-
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-

• 
-

-

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

MODE D’EMPLOI

ATTENTION - dégâts matériels

-
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Remplissage du réservoir avant l’emploi
DANGER - électrocution

-

Ne JAMAIS remplir le réservoir au-delà du niveau MAX.

Ne jamais utiliser d’eau déminéralisée pure lorsque la cartouche anticalcaire est introduite.

ATTENTION - dégâts matériels

Mise en marche de l’appareil et première utilisation

phénomène normal qui disparaîtra rapidement. Si on utilise le fer pour la première fois, faire un essai 

ATTENTION - dégâts matériels

-

Repassage a la vapeur

Remplissage du réservoir durant l’emploi
Toujours contrôler le niveau d’eau à l’intérieur du réservoir quand on repasse.

-
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DANGER - électrocution

ATTENTION - dégâts matériels

REPASSAGE À SEC

ATTENTION - dégâts matériels
-

REPASSAGE VERTICAL

AVERTISSEMENTS - danger de brûlure

SÉLECTION DE LA TEMPÉRATURE ET SUGGESTIONS D’UTILISATION

Sélection de la température
-

-
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 Viscose •

 Laine ••
 Lin •••

 

-

APRÈS AVOIR REPASSÉ

Laisser refroidir le fer à repasser sur son support en prenant garde à ne pas faire entrer en contact les 
câbles d’alimentation et de liaison avec les parties chaudes de l’appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS - danger de brûlure

DANGER - électrocution

ATTENTION - dégâts matériels

Nettoyage de la semelle
-
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ATTENTION - dégâts matériels

Nettoyage du réservoir

ATTENTION - dégâts matériels
-

Nettoyage du fer

REMARQUE: Il est tout à fait normal que les parties en plastique blanc du fer changent légèrement 
de couleur et/ou jaunissent après avoir fonctionné pendant un certain temps à hautes températures.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

GEFAHR

WARNUNG
-

ACHTUNG

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

RESTRISIKEN

WARNUNG - Verbrennungsgefahr!
-

-

WARNUNG - Verletzungsgefahr
-

WICHTIGE HINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
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-

 Gefahr für Kinder
• 

-

-
-

 Gefahr - Stromschlaggefahr
-
-

-

• 
-
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
•

-

-

-

 Warnung - Verbrennungsgefahr

 Achtung - Sachschäden
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-

• -

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN.
GERÄTEBESCHREIBUNG

G - Dampfschalter

BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG - Sachschäden

-

-

-
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Auffüllen des Wassertankes vor dem Gebrauch
GEFAHR - Stromschlaggefahr

ACHTUNG - Sachschäden
-

Einschalten des Gerätes und erster Gebrauch
-

-

ACHTUNG - Sachschäden

-
-

-

Dampfbügeln

Auffüllen des Wassertanks während des Gebrauchs
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GEFAHR - Stromschlaggefahr
-

ACHTUNG - Sachschäden

TROCKEN BÜGELN

ACHTUNG - Sachschäden

SENKRECHT BÜGELN

-

WARNUNG - Verbrennungsgefahr

TEMPERATURAUSWAHL UND GEBRAUCHSEMPFEHLUNGEN

Temperaturauswahl

-

-
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Azetat

•

 Wolle ••
 Leinen •••

 

-

-
-

NACH DEM BÜGELN

-

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG - Verbrennungsgefahr

GEFAHR - Stromschlaggefahr

ACHTUNG - Sachschäden

-

Reinigung der Bügelsohle
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ACHTUNG - Sachschäden

Reinigung des Wasserbehälters

ACHTUNG - Sachschäden
-

Reinigung des Bügeleisens

ANMERKUNG
-

gilbungen aufweisen.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

PELIGRO

ADVERTENCIA

ATENCIÓN

USO PREVISTO
-

RIESGOS RESTANTES

ADVERTENCIA - ¡Peligro de quemaduras!

-

ADVERTENCIA - Peligro de lesiones
-

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
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 Peligro para los niños
• 

-

-

 Peligro - electrocución

-

• 

 Peligro de daños debidos a otras causas
•



35

E
S

-

 Advertencia - peligro de quemaduras

-

 Atención – daños materiales
-

-



36

E
S

-

• 
-

• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

INSTRUCCIONES DE USO

ATENCIÓN – daños materiales

-

Llenado del depósito antes del uso
PELIGRO - electrocución
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-

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

No utilice nunca agua desmineralizada pura con el cartucho antical puesto.

ATENCIÓN – daños materiales

Puesta en función del aparato y primera utilización
-

Durante la primera puesta en funcionamiento es posible que la plancha emane un poco de humo: se 
trata de un fenómeno perfectamente normal que desaparecerá después de poquísimo tiempo. En oca-
sión de la primera puesta en función de la plancha, probarla en un trapo viejo para eliminar eventuales 
residuos de elaboración.

ATENCIÓN – daños materiales

-

Planchado a vapor

Llenado del depósito durante el uso
Controle siempre el nivel de agua en el depósito durante el planchado.

-
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PELIGRO - electrocución

ATENCIÓN – daños materiales

PLANCHADO EN SECO

ATENCIÓN – daños materiales

PLANCHADO EN POSICIÓN VERTICAL

ADVERTENCIA - peligro de quemaduras

SELECCIÓN DE LA TEMPERATURA Y CONSEJOS PARA EL USO

Selección de la temperatura
-
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Acetatos

Viscosa •

 Lana ••
 Lino •••

 
-

-

-

DESPUÉS DE HABER PLANCHADO

Dejar que la plancha se enfríe sobre la rejilla prestando atención que la misma no toque los cables de 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA - peligro de quemaduras

PELIGRO - electrocución

ATENCIÓN – daños materiales

Limpieza de la suela
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ATENCIÓN – daños materiales

Limpieza del depósito de agua

ATENCIÓN – daños materiales

Limpieza de la plancha

NOTA: es completamente normal que, después de un periodo de utilización a temperaturas elevadas, 
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

PERIGO

AVISO

ATENÇÃO

 Danos materiais

USO PREVISTO

-

-

RISCOS RESÍDUOS

ADVERTÊNCIA - Perigo de queimaduras!
-

ADVERTÊNCIA - Perigo de lesões!

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
-

-
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 Perigo para as crianças
• 

-

-

 Perigo - choque elétrico
-

• 

 Perigo de danos devidos a outras causas
•
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-

-

-

-

 Advertência - perigo de queimaduras

-

 Atenção - danos materiais

-
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• Des-

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
DESCRIÇÃO DO APARELHO

D - Base

INSTRUÇÕES PARA O USO

ATENÇÃO - danos materiais
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Enchimento do reservatório antes do uso
PERIGO - choque elétrico

Não encher JAMAIS o depósito além do nível MAX.

Nunca utilizar água desmineralizada pura quando o cartucho anti-calcário estiver inserido.

ATENÇÃO - danos materiais
-

Ligar o aparelho e utilizar pela primeira vez

-

-
ção de fumaça: trata-se de um fenómeno perfeitamente normal que desaparecerá após pouquíssimo 
tempo. Ao utilizar o ferro pela primeira vez, fazer uma prova sobre um velho tecido para eliminar 
possíveis resíduos de fabricação.

ATENÇÃO - danos materiais

-

Passar à ferro com vapor

-
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Enchimento do reservatório durante o uso

-

PERIGO - choque elétrico

ATENÇÃO - danos materiais

PASSAR A SECO

ATENÇÃO - danos materiais

PASSAR NA VERTICAL

ADVERTÊNCIA - PERIGO DE QUEIMADURAS

SELEÇÃO DA TEMPERATURA E SUGESTÕES DE USO

Seleção da temperatura

-

-
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Acetatos

Viscosa •

 Lã ••
 Linho •••

 

APÓS TER PASSADO

cabos de alimentação e de ligação não toquem as partes quentes do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ADVERTÊNCIA - perigo de queimaduras

PERIGO - choque elétrico

ATENÇÃO - danos materiais

Limpeza da chapa
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ATENÇÃO - danos materiais

Limpeza do depósito

ATENÇÃO - danos materiais

Limpeza do ferro

NOTA: é normal que, depois de um certo período de uso com altas temperaturas, as partes plásticas 
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

GEVAAR

WAARSCHUWING

LET OP

BEDOELD GEBRUIK

-

OVERIGE RISICO’S

WAARSCHUWING - Gevaar voor brandwonden!

-

WAARSCHUWING - Gevaar voor letsel

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
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-

 Gevaar voor kinderen
• 

 Gevaar - elektrische schok
-

-

-

-

• 
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 Risico op schade door andere oorzaken
•

-

-

-

 Waarschuwing - gevaar voor brandwonden

 Let op – schade aan materialen

-
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-

-

• -
-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

D - zool

GEBRUIKSAANWIJZING

LET OP – SCHADE AAN MATERIALEN
-

-

-
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-

Het vullen van het reservoir vóór gebruik
GEVAAR - elektrische schok

Zorg dat het MAX-niveau NOOIT wordt overschreden.

LET OP – schade aan materialen

Het apparaat inschakelen en het eerste gebruik
-

LET OP – schade aan materialen

-

-

Stoomstrijken

-

Reservoir vullen tijdens gebruik

-
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GEVAAR - elektrische schok

LET OP – schade aan materialen

DROOGSTRIJKEN
-

LET OP – SCHADE AAN MATERIALEN

STRIJKEN IN VERTIKALE POSITIE

WAARSCHUWING - gevaar voor brandwonden

TEMPERATUURKEUZE EN GEBRUIKTSTIPS

Het selecteren van de temperatuur

-

-

-
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-

Viscose •

 Wol ••
 

Katoen
Linnen •••

 

NA TE HEBBEN GESTREKEN

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING - gevaar voor brandwonden
-

GEVAAR - elektrische schok

LET OP – schade aan materialen

Reiniging van de zool
-
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LET OP – schade aan materialen

Het reservoir reinigen

LET OP – schade aan materialen

Reiniging van het strijkijzer

OPMERKINGEN
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
 المعلومات المبينة في هذا الدليل معلّمة بالرموز التالية التي تبيّن:

 خطر  خطر التعرض لإصابات
 يحذر المستخدم من وقوع إصابات خطيرة

تحذير  خطر الصعق بالكهرباء
 يحذر المستخدم من وقوع إصابات أو أضرار مادية خطيرة

تنبيه خطر التعرض للاحتراق
 يحذر المستخدم من وقوع إصابات طفيفة

  أضرار مادية

الغرض من الجهاز
يمكنكم استعمال الجهاز لكّي أي نوع من الملابس والستائر والأقمشة، من خلال اتباع التعليمات المبينة على بطاقة 

المعلومات، وسواء كانت عملية الكي بالطريقة الجافة أو بالبخار وحتى في وضعية عمودية. ينُصح بكّي الأقمشة على 
سطح ثابت، يسمح بإسناد سواء الأقمشة أو المكواة بشكل أمين عند تغيير قطعة الملابس المطلوب كيهّا.

هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض صناعية أو مهنية.
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض 

مختلفة عن الأغراض التي صنع من أجلها.
زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
 تحذير – خطر الاحتراق!

 المواصفات الإنشائية للجهاز الذي يشكل موضوع هذا الدليل، لا تسمح من حماية المستخدم من إمكانية 
ملامسة الصفيحة الساخنة للمكواة سواء أثناء الاستعمال أو خلال الدقائق التي تلي عملية إطفائه. زيادة على 

ذلك، يجب أخذ الحيطة عند تدفق البخار، وعدم توجيه البخار باتجاه أجزاء من الجسم أو باتجاه حيوانات 
منزلية.

تحذير - خطر التعرض لإصابات 
عند إطفاء المكواة، وسحب القابس من المأخذ الكهربائي، ضع المكواة على سطح ثابت وبشكل خاص بعيداً عن 

متناول الأطفال لكي تبرد.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

• هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض صناعية أو مهنية.
أو  الجهاز بشكل خاطئ  الناتجة عن استعمال  • لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار 

لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف 
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المنتج بمواد غير لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

 خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على 

الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم 
عن ٨ سنوات، وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. يجب عدم السماح للأطفال 

باللعب في الجهاز.
• يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ٨ سنوات.

• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
كبل  قص  من خلال  استعماله  منع  على  العمل  يجب  نهائي،  بشكل  الجهاز  هذا  من  التخلص  • عند 
التغذية الكهربائية. زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من 

الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
  خطر - صعق بالكهرباء

أو  الحسّية  أو  الفيزيائية  تالذين لا يملكون كامل قواهم  الجهاز من قبل الأشخاص  • يمكن استعمال 
العقلية، شرييطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال 

الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار المعرضين لها أثناء الاستعمال.
. •

الصانعة، ممكن أن يؤدي  إلى وقوع  الغير مرّخصة من قبل الشركة  الكهربائية  • استعمال الوصلات 
أضرار وحوادث.

• اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.
• قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات مطابقة 

لفلطيّة الشبكة الكهربائية.
• أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي مؤرضّ.

• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
• لا تبدأ عملية الكّي إذا كانت يداك مبلولتان أو إذا كنت حافي القدمين.

 أخطار تعود لأسباب أخرى
• لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.

• ضع الجهاز على سطح أفقي أثناء الاستعمال.
•  يجب وضع المكواة عند الراحة فقط على السناد الخاص بها.  تحقق من أن السطح الذي تستند عليه 

المكواة مستقرّ بشكل جيد.
• اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.

• أشعل الجهاز فقط عندما يكون في وضعية العمل.
• املأ الخزان بالماء قبل تشغيل الجهاز.
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• لا تضع في الخزان كمية زائدة من الماء.
• تصُدر المكواة قليل من الدخان عند استعمال الجهاز لأول مرة; وفي هذه الحالة يجب عدم القلق لأن 
هذه الظاهرة طبيعية وناتجة بحد ذاتها إلى الشحم المتواجد على بعض أجزاء المكواة، وبالتالي فهي 

تزول بعد بضع دقائق.
•  عند ابتعادك عن الجهاز ولو لفترة قصيرة من الوقت، ضع دائما المكواة على الشبك الاستنادي الخاص 

بها، ثم أطفأ الجهاز وافصل دائما الكبل الكهربائي عن المأخذ الكهربائي.
• يمكن خروج الماء من ثقوب البخار، في حالة الضغط على زرّ البخار قبل أن يصل الجهاز إلى درجة 

الحرارة المناسبة أو قبل أن تصبح المكواة ساخنة.
• يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض وظهور علامات تلف عليه أو تسرّب الماء 
منه. لا تستعمل الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. 
جميع عمليات الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز 
الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي 

خطر.
  تحذير – خطر الاحتراق

• لا تحاول مطلقا كّي الملابس وأنت مرتديها.
• لا تلمس الأجزاء المعدنية من الجهاز وهو مشعل أو بعد فترة قصيرة من إطفائه، خوفا من الاحتراق.

• لا توجّه البخار المتدفق باتجاه أجزاء من الجسم أو باتجاه حيوانات أليفة.
• ضع الجهاز على سطح عمل يتحمل درجات حرارة عالية لا تقل عن ٩٠ مئوية. لا تستند الجهاز على 

أسطح حساسة.
 تنبيهات – أضرار مادية

• قبل استعمال الجهاز لأول مرة، أبعد بطاقات المعلومات الملصقة عليه أو مواد الحماية المتواجدة على 
صفيحة المكواة.

• فِكّ الكبل دائما قبل استعمال الجهاز.
• لا تستعمل الجهاز بدون ماء، خوفاً من تعرض المضخة إلى التلف.

• لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربونن). إذا كانت المياه تحتوي على نسبة عالية 
من الترسبات الكلسية، ينصح في هذه الحالة استعمال مياه منزوع منها المعادن.

• لا تضع المكواة وهي ساخنة على كبل التوصيل أو على كبل التغذية الكهربائية، كما يجب مراعاة عدم 
ملامستهما للصفيحة الحارة.

• لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.
• بعد فصل قابس كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي وبرُود جميع الأجزاء، يمكن تنظيف 
الجهاز فقط بواسطة ممسحة غير خشنة ومرطبة قليلا بالماء. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن 

تؤدي إلى تلف الأجزاء المصنوعة من البلاستيك.
• لا تضع في الخزاّن خلّ أو مواد لإزالة الترسبات الكلسية أو عناصر أخرى للتعطير; لأن ذلك يؤدي فوراً 

إلى إبطال شهادة الضمان.
• لا تلفّ الكبل الكهربائي حول صفيحة المكواة وهي ساخنة.
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• لا تضع صفيحة المكواة فوق سطوح معدنية.
•  قبل حفظ الجهاز في مكانه المحدد ضع قبضة التيرموستات على مستوى الحد الأدنى MIN. أفصل 
دائما القابس عن المأخذ الكهربائي. انتظر إلى حين أن يبرد الخزان، ثم فرّغه من كامل محتواه من الماء.

• لا تترك الجهاز معرض للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها…).
رقم  الأوروبية  التعليمات  عليه  تنص  ما  وحسب  الصحيح،  بالشكل  المنتج  من  •  للتخلص 

١٩/٢٠١٢/CE ، يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.
• احتفظ دائما بهذه التعليمات.

مواصفات الجهاز
I -  كبل توصيل المكواة/الجهاز A - خزان ماء قابل للسحب

J - مقبض لنقل الجهاز B - خرطوشة ضد الترسبات الكلسية
K - أزرار إعتاق المقض C - سناد المكواة

L - كبل التغذية الكهربائية وقابس D - صفيحة
M - بكرة لفّ الكبل E - مراجع لضبط درجة الحرارة

N -   مشبك لتثبيت الخزاّن F - مقبض الضبط الحراري
O - زِرّ إعتاق الخزان G - زرّ البخار

H - إشارة ضوئية لمراقبة درجة حرارة المكواة

تعليمات الاستعمال
تنبيهات – أضرار مادية

قبل استعمال الجهاز لأول مرة، أبعد بطاقات المعلومات الملصقة عليه أو مواد الحماية المتواجدة على صفيحة 
المكواة.

ضع الجهاز على سطح أفقي ثابت. استعمل المقبض (X) لنقل الجهاز (شكل X). بعد نقل الجهاز، أعد المقبض إلى مقرهّ 
.(X شكل) المتواجدة على الجوانب (X) لإعتاق ورفع المقبض، اضغط بنفس الأوان على الأزرار .(X شكل)

يشكل وجود الماء أو المكثفّات أو الرطوبة داخل الخزان دليل على أن الجهاز تم فحصه. تعمل الماكينة بواسطة ماء 
الحنفية العادية.

تعمل الخرطوشة المقاومة للترسبات الكلسية على تنقية المياه من العناصر الضارة للمكواة، وبناء على ذلك يمكن 
استعمال ماء الحنفية من أجل الكي.  يجب استبدال الخرطوشة المقاومة للترسبات الكلسية كل ٣ شهور أو قبل فترة أقل 

إذا كان ماء الحنفية عسر جداً. تتوفر خراطيش الاستبدال في مراكز البيع أو مراكز الصيانة المرخّصة.

تعبئة الخزان قبل استعمال الجهاز
 خطر - صعق بالكهرباء

تأكد من أن الجهاز مفصول عن الشبكة الكهربائية، قبل تعبئة الخزان بالماء.
اضغط على رافعة الإعتاق (X) المتواجدة تحت المقبض، ثم اسحب الخزان (شكل X). أبعد الخرطوشة المقاومة 

 MAX املأ الخزان بالماء الطبيعي الطازج إلى غاية مستوى الحد الأقصى .(X شكل) من الخزان (X) للترسبات الكلسية
.(X شكل) أدخل الخرطوشة المقاومة للترسبات الكلسية من جديد .(X شكل)

لا تملأ مطلقاً الخزان بمستوى يزيد عن مستوى الحد الأقصى.
لا تستعمل مطلقا مياه منزوع منها المعادن أثناء استعمال الخرطوشة.
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تنبيهات – أضرار مادية
لا تضيف أي مضاف أو عنصر كيماوي (مثل النشا أو العطور وغيرها); لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال شهادة 

الضمان.
أدخل الخزان من جديد  (شكل X). اضغط حتى النهاية إلى غاية إدخال الخزان بشكل كامل وسماع طقّة تدل بحد 

ذاتها على تركيبه بالشكل الصحيح.

إشعال الجهاز واستعماله لأول مرة
قبل إشعال الجهاز، تحقق من وجود ماء كافي داخل الخزان. فك كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.

أوصل الجهاز بالشبكة الكهربائية. عند استعمال الجهاز لأول مرة، وبعد ملئ الخزان، ضع القبضة (X) إلى ما بعد 
الرمز (•••) وانتظر إلى حين أن تطفأ الإشارة (X). اضغط على زرّ توزيع البخار (X)، شكل X إلى غاية أن يصدر بخار 

.X عن المكواة (تحتاج تقريبا إلى دقيقة من الانتظار) شكل
عند استعمال المكواة لأول مرة، يمكن أن يصدر منها قليل من الدخان،: وفي هذا الحالة يجب عدم القلق، لأن هذه 

الظاهرة طبيعية وتزول بعد فترة قصيرة جدا من الوقت. عند استعمال المكواة لأول مرة، جربها أولا على قطعة قماش 
قديمة للتخلص من الترسبات الناتجة عن عملية التصنيع.

تنبيهات – أضرار مادية
.(X) لا تخرج البخار مطلقا عندما تكون المكواة ملقاة على الشبكة الخاصة

يتم الآن تغذية الجهاز أوتوماتيكياً بواسطة مضخة تضخ بعض الثواني في كل مرة يتطلب فيها تعبئة الماء، ويصدر عنها 
ضجيج عادي (اهتزازات) ناتج عن عملية التشغيل. بعد عملية الاهتزاز مباشرة، يمكن أن يقل صدور البخار. وهذه 

الظاهرة طبيعية، لأن البخار يعود من جديد إلى التدفق بشكل منتظم  بعد بضع ثواني.
إذا بقيت المكواة لفترة طويلة من الوقت بدون استعمال، ينُصح قبل عملية الكّي وضعها ضمن وضعية أفقية وإصدار 

دفعات قليلة من البخار باتجاه الأرض، لكي تستقر عملية التدفق، وبنفس الوقت يتم التخلص من المكثفّات.

الكي بالبخار
اضبط درجة حرارة الكّي بواسطة قبضة الثيرموستات (X) على وضعية تزيد عن الرمز (•••). انتظر إلى حين أن تطفأ 

الإشارة الضوئية (X) للمكواة. أصبحت المكواة الآن جاهزة للاستعمال. قبل توجيه البخار على القطعة المطلوب كيّها، 
 (X) أخرج قليل من البخار ولعدة مرات باتجاه الأرض لكي يستقر مستوى تدفق البخار. عندما تضغط على زرّ البخار

من ٣ إلى ٥ ثواني، يتدفق البخار بشكل قوي. يتوقف تدفق البخار عند إرخاء الزرّ. إذا تم تشغيل زرّ البخار (X) بشكل 
متواصل لمدة تزيد عن ٣٠ ثانية، يمكن أن تخرج قطرات ماء من ثقوب البخار المتواجدة على صفيحة المكواة. لذلك، لا 

تضغط زرّ البخار (X) بشكل زائد.

ملئ الخزان بالماء أثناء الاستعمال
تحقق دائماً من مستوى الماء داخل الخزان أثناء عملية الكّي.

إذا بقي الخزان بدون ماء، يتم الإحساس باهتزاز وبضجيج قوي. أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي لإطفاء 
.(Xشكل) الجهاز.  اسحب الخزان. املأ الخزان مباشرة تحت الحنفية بواسطة الماء الطبيعي الطازج

 خطر - صعق بالكهرباء
أطفأ الجهاز دائما، ثم افصل القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتعبئة الخزاّن بالماء. إملئ الخزان إلى غاية 

.MAX مستوى الحد الأقصى المبين بعبارة
تنبيهات – أضرار مادية

يجب استبدال خرطوشة مقاومة الترسبات الكلسية عندما يتغير كلياً لون الراتنج المتواجد بداخلها.
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الكي بالطريقة الجافّة
لكّي الملابس بالطريقة الجافّة، أي بدون بخار، يكفي بعد توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تعديل قبضة الثيرموستات 

.(X) على درجة الحرارة المطلوبة وبدون ضغط زر البخار (X)
تنبيهات – أضرار مادية

لا تستعمل الجهاز مطلقا بدون وجود ماء في الخزان، وحتى عند الكّي بالطريقة الجافة، خوفا من تعرض المضخة 
إلى التلف.

الكي بشكل عمودي
يمكنكم استعمال البخار المتدفق باستمرار لكي الأقمشة بشكل عمودي. يستعمل هذا الإجراء الخاص من الكّي من 

أجل إزالة الثنيات عن الستائر وعن الأقمشة وغيرها. اضبط درجة حرارة الكّي بواسطة قبضة التعديل (X) على مستوى 
يتجاوز الرمز (•••). ضع الستارة أو قطعة القماش، بطريقة يتسمح من كيّها بشكل عمودي، ثم اضغط على زرّ 

البخار.
 تحذير – خطر الاحتراق

لا تكوي أقمشة يقوم بحملها أشخاص آخرين.

اختيار درجة الحرارة ونصائح الاستعمال
اختيار درجة الحرارة

قبل كل شيء، تأكد فيما إذا كانت قطعة الملابس تحمل بطاقة معلومات تتضمن إرشادات حول طريقة الكّي، ثم قارن 
الرمز الذي تجده على بطاقة المعلومات مع التعليمات المبينة في الجدول اللاحق. إذا كانت قطعة الملابس لا تحمل 

بطاقة معلومات، ولكنك تعرف نوع القماش، يجب في هذه الحالة اتباع التعليمات المبينة في الجدول. يجب الأخذ بعين 
الاعتبار أن الجدول يتعلق بالأنسجة الغير المعالجة بالنشا أو ما شابهه، وبالتالي إذا كان النسيج معالج بالنشا أو ما 

شابهه يجب كيه بدرجة حرارة منخفضة.
عند تغيير درجة الحرارة من خلال لف قبضة الثيرموستات (X)، يضيء المؤشر الضوئي ويبقى مشعل إلى غاية أن تصل 

المكواة إلى درجة الحرارة الجديدة.
افرز الملابس المطلوب كيّها بناء على نوع القماش: صوف مع صوف وقطن مع قطن وغيرها.

بما أن تسخين صفيحة المكواة يحتاج إلى وقت أقل من تبريدها، ينصح بدء الكّي بقطع الملابس التي لا تحتاج إلى درجات 
حرارة عالية، ومن بعدها الانتقال إلى قطع الملابس التي تحتاج تدريجيا إلى درجات حرارة أعلى. إذا كانت قطعة 

الملابس مصنوع من مزيج من الألياف، يجب في هذه الحالة تعديل درجة حرارة الصفيحة حسب الألياف التي تتطلب 
حرارة أقل. على سبيل المثال، إذا كان القماش مكون من ٧٠٪ من الألياف الاصطناعية و ٣٠ ٪ من القطن، يجب في هذه 

الحالة تعديل درجة الحرارة على الوضعية (•) (راجع الجدول) بدون بخار، أي الوضعية الخاصة بالأقمشة الاصطناعية.
الثيرموستات نوع القماش بطاقة المعلومات الخاصة بطريقة 

الكّي والمتواجدة على قطع الأقمشة

•

أقمشة اصطناعية:
أسيتات
أكريليك
فسكوز

بولياميد (نايلون)
فسكوز (رايون)

حرير
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•• صوف  

•••
قطن
كتاّن  

يدل هذا الرمز المتواجد على بطاقة المعلومات 
على عدم كّي قطعة الملابس  

إذا كنت لا تعرف تركيبة قماش القطعة المطلوب كيّها، ابحث عن نقطة غير مرئية من القطعة،. ثم اعمل تجربة من 
خلال كي هذه النقطة وحدد درجة الحرارة المناسبة لكّي القطعة (ابدأ دائما بدرجة حرارة منخفضة، ثم زدها تدريجيا 

إلى أن تصل إلى درجة الحرارة المناسبة). يمكن كّي القطع المصنوعة من الصوف (١٠٠٪) أيضا بواسطة البخار. ينصح بكّي 
الملابس المصنوعة من الصوف والحرير والمواد الاصطناعية على الجهة المعاكسة، خوفا من أن يصبح سطح القماش لامع. 
أما بخصوص الأنواع الأخرى من القماش، وبشكل خاص المخمل، فيجب كيّها باتجاه واحد (مع وضع قطع قماش فوقها) 
والضغط بشكل خفيف خوفا من أن تصبح لامعة. يجب أن تتحرك المكواة باستمرار عند وضعها فوق القماش المطلوب 

كيّه.

بعد عملية الكّي
ضع قبضة تعديل الحرارة  (X)على مستوى الحد الأدنى ”MIN“. أفصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.

أترك المكواة تبرد على شبكة الاستناد الخاصة، ثم احفظ الجهاز مع مراعاة عدم ملامسة كبل التغذية الكهربائية 
للأجزاء الحارة من الجهاز.

فرّغ الخزاّن بشكل كامل من الماء، خوفا من تشكيل ترسبات كلسية بداخله (شكل X). ضع الجهاز على سطح ثابت 
وبعيد عن متناول الأطفال.

التنظيف والصيانة
 تحذير – خطر الاحتراق

قبل القيام بعملية التنظيف، أفصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية ، ثم اتركه على شبك الاستناد الخاص به إلى 
حين أن يبرد.

 خطر - صعق بالكهرباء
لا تغطس الجهاز في الماء أو في السوائل الأخرى.

تنبيهات – أضرار مادية
تحقق من حالة كبل التغذية الكهربائية للمكواة بشكل منتظم قبل استعمالها، وفي حالة تلفه، يجب أخذ 

المكواة إلى أقرب مركز صيانة مرخّص لكي يقوم الفني المختص باستبدال الكبل الكهربائي.

تنظيف الصفيحة
يمكن إزالة المواد المترسبة على صفيحة المكواة من خلال استعمال ممسحة مبلولة بالماء والخلّ. جفّف الصفيحة دائما من 

خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.
تنبيهات – أضرار مادية

لا تستعمل مواد حاكّة لتنظيف صفيحة المكواة. حافظ على ملاسة الصفيحة: يجب العمل على عدم ملامستها 
لأشياء معدنية.

تنظيف الخزان
.(X شكل) نظّف داخل خزان الماء بين الحين والآخر بواسطة الماء الطازج. أشطفه ثم فرّغه من محتوى الماء



80

A
R

تنبيهات – أضرار مادية
لا تضع خلّ أو مواد لإزالة الترسبات الكلسية أو مضافات أخرى داخل الخزان; لأن ذلك يؤدي فوراً إلى إبطال 

شهادة الضمان.

تنظيف المكواة
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جففها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.

ملاحظة: بعد فترة من الاستعمال ضمن درجات حرارة عالية، من الطبيعي أن يتغير لون البلاستيك الأبيض للمكواة و/
أو يميل لونه إلى الاصفرار.


